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PecnioncuBHi cTpaTerii i TAKTHKH y Cy4acHOMY aHTJIOMOBHOMY JiajIOTiYHOMY TUCKYPCi:
METOAMKA aHATI3Y

Jlyk sineyv Mupocnasa I'ennaoiisna, acnipanmka kageopu eepmancokoi i ino-yeopcokoi ginonozii
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AnoTanisi. CTaTTs IpUCBSYEHA OIICY METOJUKN aHANII3y PECIIOHCUBHUX CTPATEril 1 TAKTHK Y CydacCHOMY aHTJIOMOBHOMY Iiaiorid-
HOMY AUCKypci. Po3pobieHa meTtoanka BKIIIOYAE TPU €Tald JOCHIKEHHS: MiAlip Marepiany A BHBYCHHS, aHaTi3 KOTHITHBHO-
MparMaTHYHUX Ta KOMYHIKaTHBHHUX AacCIIEKTiB peasi3aiii pecroHCHBHHX PEIUTK y [iano3i, kpurepil kiacudikalii pecrioHCHBHHX

CTpaTeriil 1 TAKTHUK.

Knrwowuoei cnosa: memoouxa ananisy, anziomosHull 0iano2iyHutl OUCKypc, peCnoHCUSHI cmpamezii i makmuxy

HanpasneHicTh cyyacHHX JIHTBICTUYHHUX CTyHNid Ha pi3-
HOCTOPOHHE BHBUYCHHS MPOLECY KOMYHIKaIil 3 OISy Ha
IUHAMIYHY TPHUPONY CHUIKYBaHHSA 3yMOBIIOE MOTpedy y
PO3p0o0II ONTUMATTFHOT METOIMKH TOCIIIKCHHS CIIOCO0IB
B3a€MOJIii KOMYHIKQHTIB y [aJIOTIYHOMY JUCKypci. Y
LIOMY KOHTEKCTi PECIIOHCHMBHI CTparerii sk MEeBHUH THIT
MOBJICHHEBOT MMOBEJIIHKH ajipecaTa y KOHKPETHIl CHTyaril
JIAJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ta BiIOBIAHI IM TaKTHKH PO3T-
JSIAIOTHCS K €JIEMEHTH (YHKIIOHYBAaHHS €IMHOI KOTHi-
THUBHO-IIParMaTHYHOI Ta KOMYHIKaTWBHOI cucremu. Pos-
poOKa KOMIUIEKCHOI CHCTEMHOI METOIUKH aHali3y pec-
MMOHCUBHUX CTPATETil i TAKTHK B aHTTIOMOBHOMY MiajIoOTi-
YHOMY IUCKYDPCi 3YMOBIIIOE @KMYanAbHIiCIMb TAHOTO JOC-
nmimKeHA. 06 ’€Kmom TOCTIHKCHHS € (parMEeHTH aHTIIO-
MOBHOI'O JIiaJIOTIYHOTO JHCKYPCY, SKI MICTSATH PEIUTiKA
ajzipecara Ta eKCIUTIKYIOTh Peajli30BaHi HUM PECIIOHCHBHI
cTparerii i TakTuku. Memolo CTaTTi € TpeJCTaBIICHHS
METOJIUKH BUBYEHHS KOTHITUBHO-NIParMaTHYHHUX Ta KO-
MYHIKaTHBHHX aCIIEKTIB PECHOHCHBHHX CTpaTerii i Tak-
TUK. OCHOGHI 3a60aHHA TII€T CTATTI BKIIOYAIOTEH: 1) aHa-
J3 Cy4acHHX METOMIB IOCIIKCHHS MOBJICHHEBOI B3a€-
MoJIii B JiaJIOTIYHOMY AHMCKYpCi; 2) BHOKPEMIICHHS €TalliB
JIOCITI/PKEHHST PECIIOHCUBHUX CTpaTeriil i TakTuk; 3) orwc
MPOIIETypPH aHANI3Y PECIIOHCUBHUX PEILUIiK y Iiao3i.

3anpornoHoBaHa KOMIUIEKCHa METOAMKA aHall3y pec-
MTOHCUBHUX CTPATETil i TAKTHK B aHTTIOMOBHOMY MiaJOTi-
YHOMY JMCKYPCi € CYKYIHICTIO 3araJilLHOHayKOBUX IIpH-
HOMIB Ta JIIHIBICTUYHMX METOJIB, 30KpEMa, KOTHITHBHO-
ro, mMparMaTHYHOrO Ta JUCKYypC-aHali3y, sKi peaisy-
FOTHCS Y XO/Ii TPHOX €TaIiB JOCIIIKECHHS.

[Nepimit — TakcOHOMIYHMI — eTar poOOTH CIpsIMOBa-
HUI Ha BUOKpEMIICHHS (pparMeHTiB IiaJOTIYHOTO JUCKY-
pCy 13 pemtikaMu ajxpecaTa Ha OCHOBI iX (OpPMaibHHX,
CEeMaHTHYHUX, MPAarMaTHYHUX XapaKTepPHUCTHK. MeTooM
3arajgbHOi BHOIPKM Y TBOpax CydaCHHX OpPHTaHCHKHX Ta
aMEpPHKAHCHKUX aBTOPIB, a TAKOXX AHIJIOMOBHUX XYHOX-
HiX QimbMax Ta cepianax kiHnsg XX — noyarky XXI cro-
JTTA BHOpAaHO Ti PECIOHCHBHI PEIUIiKM ajapecara, IO
peasntizyroTh HOT0 KOTHITHMBHO-TIParMaTH4HI HaMipH 1 Ma-
IOTh KOMYHIKATHBHHN BIUIMB Ha TPOTIKaHHS iajoridHOT
B3a€EMOJIII.

Kputepismu Bigbopy peCIOHCHBHHX PEILTIK y KOPITyCi
Marepiany JIOCHiKeHHsI € HacTymHi. [lo-mepie, yepro-
BICTh PEIUTIK, 3 OVl Ha Te, IO ajpecar 3aiiMae Mo3u-
[II0 pearyruoro KOMYHIKaHTa, TOOTO HOro BiAIOBiNG
CIIiy€e 3a BUCIIOBJIEHHAM asipecaHTa. [lociioBHICTh pen-
JIK y JiaJIoTI9HIN B3a€MO/IiT BCTAHOBIIIOETHCS 32 JOITOMO-
ror KoHBepcauiiiHoro anamizy [0, c. 44-71], wo cmpuse
BUSIBJICHHIO Y€ProBOCTI MOBJIEHHsI aJ[pecaHTa Ta ajpeca-
Ta, BHCIJIOBJICHHS SIKMX XapaKTepPH3YIOThCS MPUYUHHO-
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HACIIITKOBUM 3B’S3KOM. 3aly4eHHS TUCTPHOYTHBHOTO

aHamizy ¢parmenris miamory [0, c. 87], 30kpema perutik

KOMYHIKaHTIB, JIe O yBaru OepeTbcs AWCIIO3WIS OKpe-

MUX CJIB, JIO3BOJISIE BUSIBUTH KOT€PEHTHI 3B’SI3KH Y MOB-

JIeHH] ajpecara.

[To-npyre, xputepieM BUOOpY (GpparMeHTIB AiaIoOri4HO-
ro JUCKYpCY Ul aHalli3y € TeMaTH4YHa Y3TOJUKEHICTh pe-
IUTIK ajjpecara i3 pervlikamMu ajpecanTta Ta MOeIHAHHS 1X B
€IMHY CMUCIOBY IUTICHICTh, TOOTO iHTEpeC MpeACTaBIIsI-
IOTh Ti (parMeHTH, [I¢ PECIOHCUBHICTH € YaCTHHOIO OJTHi-
€1 PO3MOBH KOMYHIKAHTIB. 3 I[i€f0 METOI0 BUKOPHUCTOBY-
€TBCSI METOJ| KOHTeKCTyanmbHOro anamizy [0, c.87], mo
nepenbayae 3’sCyBaHHS KOHTEKCTYallbHUX 3HA4CHb pec-
MMOHCUBHUX PEIUTIK Y TiaJloTiYHOMY IuCKypci. PecrioHcu-
BHA PEIUTiKa MOKE XapaKTepU3yBaTHCs 3MIHOIO TEMHU PO-
3MOBH, aJic HAJIC)KATH JI0 OJIHI€T KOMYHIKATUBHOI B3a€EMO-
Iil y BU3HAYEHOMY YaCOBOMY Ta MPOCTOPOBOMY KOHTEKC-
Tax. Po3risiHeMo Takuii mpuKiaz;

(a) “Were you expecting an important letter?” (Annie)

(b) “No,” he laughed. (Michael) () “What makes you
think that?”

(d) “Oh, I just wondered.”

(€) “I come nearly every evening for the post. It gets you
out of the place. It saves wondering the next day
whether Jimmy Lynch will bring anything to the house
ornot” [0, c. 52].

Bubip Buie noganoro ¢pparMeHty Ui aHaji3y pecro-
HCHBHHX pEILTIK ajpecara 3yMOBJICHHH HOro miamoriu-
HOIO CTPYKTYPOIO, JI€ YITKO MPOCIiIKOBYETHCS YepryBaH-
Hsl BUCJIOBJIEHb ajpecanTa EHHI Ta ajpecara Maiikna. Ha
3alMTaHHS CHiBPO3MOBHHII (d) agpecaT da€ CIOYaTKy
KOPOTKY, TaKOHiIuHYy BiAmnoBias (D), ane motim posmmproe
i 1OIAaTKOBUMHM TOSICHEHHAMHU (€), SKUM Iepeye peruli-
Ka-TleperuTyBaHHs ajpecara (C), CpsIMOBaHA Ha MPOJO-
BxkeHHs Oecimu. OxpiM Toro, oOpaHWi (pparMeHT Xapakx-
TEPU3YETHCS EJTHICTIO YaCO-TIPOCTOPOBUX YMOB Iepediry
Jiaory Ta MOTPUMAaHHIM KOMYHIKAaHTAMH OJHIE€T TeMH
PO3MOBH 3a JIOTIOMOTOIO 3alUTaHH (C).

[Momanbiie po3pi3HEHHsI BUOKPEMIICHUX PEIUTiK anpe-
caTa Ha PEaKTHBHI Ta PECIIOHCUBHI BiIOYBa€THCS 3 OTJIS-
Jy Ha TICUXOJIOTIYHY MNPHUPOJY pearyBaHHs JIIOAMHU B
LTOMY [UISXOM aHaJli3y MOBJICHHEBOTO BHSIBY CIOCOOIB
pearyBaHHS y BimiOpaHux ¢parMeHTax AiaJorigHOro
JMCKYpCY. 3a YMOB B)KMBAaHHS CIIOHTaHHHX, NPOTE KIli-
IOBaHUX ()pa3 aJpecaTroM peai3yloThCcs PEeakTHBHI per-
JIKH, B TOW 4ac sIK BUBaXKEHI Ta MPOyMaHi BUCIOBICHHS
ajipecara XapakTepHi /ISl PECIIOHCUBHUX perutik. Po3ris-
HEMO MEXaHI3M aHalli3y MOBJICHHEBOTO BHSIBY PEaKTHB-
HUX Ta PECIIOHCUBHUX PEIUIK Y Ao iYHOMY TUCKYPCi.
(a) “Hi! Sorry to drag you out on a night like this.”
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(b) “Don't even think of it.” He kissed her briefly on the
lips and came into the flat... (¢) “Drinks — as ordered. |
take it you are in need.”

(d)“Too true! What a day! Oh, bless you Nick.” She
fetched her glass. (e) “Pour me one, will you, when
you've taken your coat off. And what about you? Are
you drinking too? [0, c. 13].

VY HaBeZICHOMY (parMeHTi BHOKPEMJICHO J[BI pEaKTHUBHI
perutiku (b, d) muIsIXOM BCTaHOBNEHHS 1X CIIOHTAHHOTO
BUPA)XEHHS KIIIIOBaHUMU (pazaMu, IO BUSBISIIOTH MUT-
TEBY eMOLIHHY peakiiro agpecara. Ha mporusary im pen-
mika (e) XapaKTepu3yeThcsl K PECIOHCHBHA, ajKe BOHA
Ma€ NMPOAYMaHWH XapakTep Ta BKa3ye Ha MOJAJbIIY iHTeE-
HITiIO ajpecaTa MPOJOBKUATH Iepedir KOMyHIKaIlii.

Ha ocHOBi po3pi3HEHHS peaKTUBHHUX Ta PECHIOHCHUBHIIX
pemik, 1o yBaru OepeMo JIHIIe OCTaHHi, OCKITBKH JIMIIE
B HUX MOJKJIMBO BUOKPEMHUTH 00 €KT HAIIOTO JOCHIIKCH-
HS — PECIIOHCHUBHI CTPATETii i TAKTHKH.

Jpyruii — KOrHiTHBHO-MPparMaTM4YHUIl Ta KOMYHi-
KATHBHMI — eTam MOCHIKCHHS HAIMPaBICHUN Ha PO3K-
PHUTTSI KOTHITUBHOT NPUPOIH TIOPOJDKEHHSI PECIIOHCHBHUX
perutiK, IXHbOT MPparMaTH4HOI CIPSIMOBAHOCTI y Aiayorid-
HIl B3aeMOJil, a TaKOX BUSBJICHHSI KOMYHIKATHBHO-
CUTYaTHBHHX YMOB TPOTiKaHHA Aiajory. Bixrak, anaii-
30BaHM eTan BKJIIOYA€ JBA IOCIIIOBHI piBHI aHANi3y:
KOTHITUBHO-TIPArMaTHYHHHN T4 KOMYHIKaTHBHHH.

Y KOTHITHBHO-TIparMaTH4HOMY AacIleKTi PECHOHCHBHI
PEIUTIKM PO3IIISNAIOTECS 4epe3 NMPHU3My HASBHHUX Yy HHX
MIPECyTO3uIliif, TOOTO IMILUTIIUTHO BHPa)KeHOI iH(popMa-
1i1, 110 PO3yMI€THCSI caMa Mo CO01 Ta BUSBISE KOTHITHBHI
MeXaHi3MH HOPOJUKEHHSI aJ[pecaToM BUCJIOBJIEHb Y BiAIO-
Bilb Ha pEIUTIKK anpecaHTa. Excrumikariis indopmarii,
NOB’513aHO{ 3 MPECYNO3ULIHHIM 3MICTOM PEIUIK axpeca-
Ta, 3[IICHIOETBCS B TPOLECI JEKOJYBaHHS CEMaHTHUYHOI
penpe3eHTallii Horo BUCIOBJICHHS. Y paMKax KOTHITHBHOT
IIparMaTHKN BHOKPEMIICHHS NPECYIIO3HIIIH 103BOIISE BU-
SIBUTH KOTHITHBHI MEXaHI3MH PO3YMIHHS TpPEACTaBICHOL
agpecanToM iH(popMaIii Ta TPOXyKyBaHHS BIAIMOBINI y
¢dopmi 3BOpOTHOT peruriku. TakuM 4HHOM, i3 3aTyICHHSIM
KOTHITUBHOTO METOAY BiIOYBa€ThCSI aHANI3 IUIAHYBaHHS
Ta MOJENIOBAHHS PECHOHCHBHOCTI a/JpecaTroM B Meax
IHTETPaabHOI KOTHITUBHOI MOJENI IiajoriyHOro TUCKYP-
CUBHOTrO mporecy. Po3risiHeMo MexaHi3M BUSBY IIpecy-
Mo3MIii Y PECIIOHCUBHUX pEIUTiKax ajipecaTa Ha KOHKpET-
HOMY TIPHUKJIA.

(@) “A woman would be able to help you in ways that |
can't,” he said. “There's only so much any man can do
on his own.”

(b) “Whatever you think, Daddy.” She knew that whatever
she said would be irrelevant anyhow.

(c) “You think it would be for the best then?” He was im-
patient now to conclude the whole scene.

(d) “If you think it's for the best, Daddy.”

(e) “I know it'll be for the best. I wouldn't even think of it for
a minute if it wasn't best for everybody. After all these
years it'll be a real house and home again” [0, c. 56] .
Excrmikariiss mpecyno3uilii mpo BiTHOCHHU MiX 0aTh-

KOM-2JIPECAaHTOM Ta JOHBKOI-a[PecaTtoM Yy HaBEICHOMY

(parMeHTi JiaJoriyHOro AWCKYPCY 3AIMCHIOETHCS MUIS-

XoM iHTepmperauil pecroncuHux pertik (b,d), y sxux

JOHbKa BHsABIsE mokopy crnoBamu Whatever you think, If

you think it's for the best. Buokpemneni npenosuuii He-

cyTh iH(popMalilo npo 000X y4YacHUKIB KOMYHIKamii 3
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Mo3MIlii ajpecara, a TAaKOXK XapaKTePU3YIOTh OadeHHs
HUM CHUTYaIlii, B Kii MPOXOUTH Miajior.

VY Xomi aHami3y PEeCOHCHUBHUX PEIUTIK, 3TiIHO 3 BaH
Hetikom, [0, c.24] BpaxoByIOThCS HE JHIIE CTPYKTYpPHI
XapaKTepUCTHKH PEIUTIK ajJpecara, ale ¥ iXHi iHTepax-
HiffHI Ta mparMaTH4Hi SKOCTi, BCI CKIIAIOBI SIKUX BTLIIO-
I0Th MOBJIGHHEBI aKTH TPbOX THIIB: JIOKYTHBHI, 1JUIOKY-
THBHI Ta NepyoKyTHBHI. OKpeMi TUIH MOBJICHHEBHX aK-
TiB, 10 BUAUIAIOTH Y XOJIi JOCTIIKCHHS, IHTePIPETYIOTh-
csl HE 130JIbOBAHO, a 3 OTJIAIY, Ha PEIUTIKM aJpecaHra y
niano3i. Po3rmsHeMo npukia;

“Even if you do find him, you can't make him go back
to your sister,” she said slowly.

“I think I can. I didn't say his manipulation of the ac-
counts weren't serious — they are — but I'm prepared to let
them go if Garry toes the line.” Claudia breathed out
audibly. Men hadn't a bit of sense when it came to per-
sonal relationships.

“What good will that do? The last thing your sister
wants is an unwilling husband.”

“I agree,” he said, to her surprise, “but until the baby
is safely born she needs Garry at her side, and that's
where he'll be if I have anything to do with it” [0, c. 76].

Y HaBeneHOMY (pparMeHTi BHOKPEMIICHHS LIJIOKYTHB-
HOTO Ta HEPJIOKYTHBHOTO MOBJICHHEBUX AaKTIB 3IIHCHIO-
€TBCSA dYepe3 MPOTO3WIIIHAN aHai3 peIuIK aapecaTa.
30KpeMa, BHCIOBJICHHS YOJIOBIKOM-aIpecaToM Horo Brie-
BHEHOCTI y BHpimieHHi npobiaem npomnosuigieto | think |
can exCIUliKye IDIOKYTHBHUH aKT MepeKOHAHHS, MiATBEp-
JOKYIOUHM IHTCHIIIIO YOJIOBIKA 3aCIIOKOITH ApYKuHY. Jpyra
PECIIOHCHBHA PEIUTiKa Y0JIOBiKa, MPEICTaBICHA MPOIMO3H-
uiero | agree, pemnpeseHTye NePIOKYTUBHUN MOBIICHHEBUI
aKT, OCKUIBKH Mi€0 (hpa30ro ajpecar BILUIMBAE HA IPYKH-
Hy-aJlpecaHTa, 3MiHIO04H i1 eMouiitHuil cTaH, mo y aia-
JI031 TIpeCTaBIIEHO ciIoBaMu aBropa to her surprise.

[Momanpmuii aHami3 pPEeCcOHCHBHUX pEIUTIK aapecara
nepeabavyae DOCITIPKCHHS KOMYyHIKaTHBHHX YMOB iX IO-
POMKEHHS B Iiano3i. I3 3aiydeHHAM DHMCKYypC-aHANi3y sK
METOJy BHSBY Cy0’€KTMBHHUX YHHHHKIB Y )KHBOMY CIIiJI-
KyBaHHi ocobuctocteii [0, €. 61] BCTaHOBIIOIOTHCS Collia-
JbHI, TEHIEPHI, KYJIbTYpHIi, ICUXI9HI YUHHUKH, 10 BILIU-
BAaIOTh HA OCOOJIMBOCTI pearyBaHHs ajpecara y 1iajao3i Ta
BHOIp HUM MOBJICHHEBHX 3aCO0IB BHPa)KCHHS PECIOHCH-
BHOCTi. CTaTyCHO-POJIbOBI Ta T€HIEPHI XapaKTEePUCTUKU
ajzipecara MOJKJIMBO IIPOAHANi3yBaTH y LIMPOKOMY KOH-
TEKCTI XYJ0XXHBOTO TBOPY 4H (ibMy, € KOXKHOMY i3
KOMYHIKaHTiB HaJIeXKHUTh NEBHA COLiaJbHA POJIb TA TeHIe-
pHa O3HaKa, 10 BU3HAYAIOTh BIJIOBIJHY MOJIENb ITOBEIi-
HKH y AiaJoriuHiil B3aemomii. Hampukima:

“Where do you think you're going?” the General de-
manded.

“Out,” the Doctor replied shortly. “I need time to
think.”

“You are to devise a means to destroy the eight
twelves,” said Fakrid.

“Exactly,” he replied. “And | just can not concentrate
with people fussing around me.” He pushed through the
tent flap [0, c. 81].

BusiBnieni y 3araqbHOMY KOHTEKCTI COILiaibHI poIti KO-
MYHIKaHTIB reHepana Ta Jiikapsi Z03BOJIIOTh BCTAHOBUTH
crienudiky pecrioHCHBHOCTI ajpecara B oOpaHoMYy ¢par-
MEHTI JIUCKYPCY, 3 OTJISly Ha THIIOBY ITOBEIIHKY JIiKaps,
mo norpedye yacy Uit TOYHOTO 3°sICyBaHHs MiarHo3Yy.
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Moro coujampra Ta mpodeciiina MPHHATEKHICTE 0OMe-
KYIOTh TEMAaTHKY [iajory Ta MOBHI 3aCO0M BUpPaKEHHS
pearyBaHHS Ha BUMOTY aJlpecaHTa.

KomyHiKaTHBHO-CUTYyaTHBHI YMOBH peai3aiii pecro-
HCHBHOCTI JIOCIIIKYIOTBCS Y By3bKOMY KOHTEKCTi TUCKY-
PCY, SKHH BHCBITIIOE KOHKPETHI OOCTaBHHH IPOTIKAHHA
JAJIOTy Ta J03BOJIAE PO3MUIATH CEepU MiaIOTiyHOro CITi-
JKyBaHHA Ha odiniiiHe i moOyrose. BecTanosieHo, o Ha
BUOIp aapecaToM PECHOHCHBHHUX PEIUIiK BILIMBAIOTH HE
JIMIIE Yaco-NMPOCTOPOBI YMOBU BEJEHHS Jiajory, aje W
cTyniHb o¢iniffiHOCTI Horo KoMyHikamii 3 aapecaHTOM.
[Mpouenypa uporo aHamisy 34IHCHIOETHCS LUISIXOM BHOK-
pEMIIEHHSI Ta pO3pi3HEHHS BepOaIbHHUX Ta HEBEpOATbHUX
MapKepiB, IPUTAMAHHUX COIIaIbHIM cdepaM CHiIKyBaH-
Hi. Po3risHeMO  XapaKTEepUCTHKH  KOMYHIKaTHBHO-
CHUTYaTHBHHX YMOB JiaJIOTiYHOTO CIIIIKYBaHHS, SIKi ITOPO-
JOKYIOTh THUIOBI 71 OQIIiHOTO CHIIKYBaHHS PECIOHCH-
BHI PEILTIKH.

“When you've done that, I want his file removed from
the records department and brought fully up to date for
the "active' unit. Also please instruct records to make up a
current personal dossier on Manville and all his known
contacts. You got all that?”

“Yes sir. I'll get onto it right away” [0, c. 11] .

Bumenonanuii ¢pparmeHT mianoriqHoi B3aemMozii oOpa-
HUH 3 oriay Ha oQilifiHy oOCTaHOBKY KOMYHIKAIlii, e
PECIIOHCHBHA peIlIiKa CojjaTa Mae€ O3HaKd OQiiifHOTO
CTHWJIIO CIIUIKYBaHHS, BHPAXCHI KOPOTKOK YCTAICHOO
PEILTIKOI0 3rOJM BHKOHAHHS Hakaszy Yes Sir. Ilomambmia
perutika ajapecara pO3MIMPIOE 3MICT KOMYHIKATHBHO-
CUTYaTUBHOI B3a€MOJIii, IMIUTIIUTHO BKAa3yIOUW Ha CTATy-
CHO BH3HAueHy POJILOBY MOBEAIHKY ajpecaTa, 30KpeMa
HOTro MiAMOPSAAKYBaHHS BHIOMY 110 paHry odimepy.

Tpetiii — TAKTHKO-CTPaTeriYHMii — eTan JOCIHiIKeH-
HS CTIPSIMOBAHMI Ha BUSBJICHHS Ta KJIACHU(IKaIlii0 pecro-
HCHUBHHX CTPATETiil 1 TAKTHK y peruiikax agpecara. 3acTo-
COBaHWI METOJ| MParMaTUYHOro aHamizy sK CHocid BH-
BUCHHS 3aKOHIB, IPAaBIJI T4 KOHBEHI[IH MiX>KOCOOUCTICHOTO
CNIJIKYBaHHS CKEPOBAaHMII HAa BCTAHOBJICHHS NPHHIMIIIB
Ta 3acaj IUIaHYBaHHsS MiaJlOTiYHOI MOBEAIHKH ajpecara
3aJIE’KHO Bij IOrO MOTHBIB Ta LIJIEH.

Ha ocHOBI eMIipuuHHUX AaHUX 1 BIJMOBIIHO JI0 Tpaja-
i1 HO3UTHBHOTO YM HETaTMBHOI'O HACTPOIO ajpecara I1o-
IO ajjpecanTta B XO[Ii JiajOriuyHOi B3a€MOIl BHOKPEMJIIO-
I0ThCS TPM OCHOBHI T'PYIH PECIIOHCHMBHUX MaKpOCTpaTe-
riif: KoonepaTHBHI, KOMIIPOMIiCHI Ta KOH(IIKTHI. 3a J10-
MIOMOTOK0 METOJy iHTeHT-aHalidy, KWl mependavae BU-
SIBJICHHS aKTyaJIbHUX HaMipiB YYacHMKIB CIIJIKYBaHHS Y
KOHKPETHHI MOMEHT BeaeHHs nianory [0, c. 149], mpo-
aHaJI30BaHi PEIUTIKM ajapecara € MAIPYHTSAM Ui yTOdY-
HEHHS OOpaHMX PpECIIOHCUBHMX MakKpocTpaTerii Ta ix
MOJIAJIBIIOTO MOJIUTYy Ha PECIIOHCHBHI cTpaTerii criBnparti,
MPUCTOCYBAHHSI, KOMIIPOMIiCY, KOHKYpPEHIIii i YHUKHEHHSI.
Amari3 3aco6iB BepOaIbHOTO Ta HEBEpOATBHOTO BTIJICHHS

PECTIOHCHUBHOCTI B Jiai031 XapakTepu3ye aKTHUBHY YH I1a-
CUBHY TIO3MINIIO ajpecara. BumiieHHS pPECTIOHCUBHUX
TaKTHK, IO ITiJHOPSIIKOBaHI BiAMIOBITHUM PECIIOHCHBHUM
CTpaTerisiM, BiIOYBAETbCA 3 OTILIAY Ha IXHIO IMparMaTuy-
Hy CIPSMOBAaHICTh Ta Ha CIEeIU(IKy IXHHOTO MOBJICHHE-
BOI'0 BHPaKEHHS. PO3riIsiHEMO Ha NpHKIail mpouexypy
BHJIUICHHS PECIIOHCHBHOI cTpaTerii KOHKYpEHIII Ta Bif-
MOBIAHUX T TAKTHK.

“Cristo, when I think of the money I spent on deteC-
tives...”

He threw her a cold look.

“You would not believe how many Bishops there are in
Manhattan, nor in Vermont and New Hampshire.” Caro-
line gaped at him.

“Detectives? You hired detectives to find me? But — but
why?” His mouth thinned. “There is unfinished business
between us,” ke said coldly.

She nodded. “Oh, I agree,” she said, just as coldly.

“There are things I should have said to you that I did-
n't. It will be a pleasure to get them off my chest!”

“I can not believe you were here, in Roma, while I was
employing half the detectives in New York to find you!”

“You should have hired one who'd heard of Brooklyn,
because that's where I was” [0, . 47].

B anainizoBaHOMY NpUKIIaIi BHOKPEMIICHHS PECTIOHCHB-
HuX perutik KpicTo y BianoBiap Ha 3BUHYBauCHHS ajpecaH-
ta KaposiHu BUsBIISE HOTO KOH(IIKTHY MaKpOCTPATETiIo,
0 pealli3yeThCcs B JBOCTOPOHHIN cTpaTerii KOHKYpeHIIil
MDK yJacHHKaMH CHUTKyBaHHS. AHali3 BepOalbHOI CKia-
JIOBOT PECIIOHCHBHOCTI CIIPUSI€ TNTIMOMHHOMY ITPOHUKHEHHIO
B CKCIUTIIIUTHI KOMYHIKATUBHI CMHCIIM BHCJIOBJICHb ajpe-
cara, 110 MPE/ICTaBJIeHI B PEIUTiKax eMINTHYHUMU 3aluTaH-
ussmu (Detectives?, But — but why?), yrounenusmu (You
hired detectives to find me?) ta teepmxennsmu (There is
unfinished business between us). Lle mo3Bosie mpociaKy-
BaTH pealli3allifo PECIIOHCUBHHUX TaKTUK ipOHII Ta HacMillI-
KH, ekcrutikoBaHux y ¢pasi You should have hired one
who'd heard of Brooklyn. Busuennst HeBepOanbHUX erie-
MEHTIB JaJIOTi9YHOTO TUCKYPCY, TPEACTAaBICHUX Y (par-
MeHTI ciioBamu aBTopa, 30kpema He threw her a cold look.,
His mouth thinned., miaTBepmKye BHUKOpHUCTaHHS aapeca-
TOM PECIIOHCHBHOI CTpaterii KOHKYpEeHIIii.

OTxe, METOJMKa BUBYEHHS PECIIOHCHBHUX CTpaTerii i
TaKTHK Y Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY JiaJIOTI4HOMY JTUC-
Kypci nepenbauae MpoBeleHHsT aHaJli3y peIulik ajapecara
Ha TPHOX eTarax JOCIiHKEHHS.

TakcoHOMIYHHI eTal CIpsSMOBAaHUN Ha BHOIp MOBJICH-
HEBOTO MaTepiaiy 3TiZIHO BHIpAIfOBaHUX KputepiiB. Ha-
CTYIHUH eTan JOCIi/DKEHHsI HalpaBJeHWH Ha aHali3 Ko-
THITHMBHO-NIParMaTHYHUX Ta KOMYHIKATHBHUX aCIHEKTiB
peaizanii pecHOHCHBHOCTI y JiayioriuHiii B3aemonii. Ha
OCTaHHBOMY €Talll JIOCIIPKEHHSI CTBOPIOETHCS KilacH(i-
Kallisl peCHOHCUBHHUX CTpPAaTeTil 1 TaKTHK, SKi PO3KpHBa-
IOTh IIParMaTHYHY CYTHICTb SBUINA PECTIOHCHBHOCTI.
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.JIbesmeu M.I'. PecnoHcuBHbBIE CTpaTeruu 1 TAKTUKHM B COBPEMEHHOM AHIJVIOA3BIYHOM JHAIOIHYECKOM JUCKYypce:
METOJAMKA aHAJIHU3A
AHHOTAIUA. Cratbs TIOCBAIICHA OITUCAHUIO METOAUKHU aHaIN3a PECIIOHCUBHUX CTpaTel"I/Iﬁ " TaKTUK B COBPEMEHHOM aHIJIOA3BIYHOM
JAUAJIOTUICCKOM JTUCKYPCE. Pa3pa60TaHHa.ﬂ METO/IMKaA BKIIFOYACT TPH dTara UCCIICIOBaAHUA: HO}I60p Marepuaiia JJji1 U3y4CHus1, aHajln3
KOIHUTUBHO-TIparMaTU4€CKUX U KOMMYHUKATUBHBIX aClI€KTOB p€ain3alilui pECIIOHCUBHUX PEIUIMK B IHUAJIOTE, KPUTCPHUU KJ'IaCCI/I(i)I/I-
Kaluu pECIIOHCUBHUX CTpaTeFI/Iﬁ W TaKTHK.

Knrouesvie cnosa: memoouxa aHaiusa, AH2NIOAZBIYHBLI OUANIO2UYECKULL 0ucr<ypc, PECNOHCUBHbIE cmpamecUl U maKmuKu
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